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Stirlin, oot the caurò.  For some reason or 

ither, in ae scene, he meets his maker an haes 

his catchphrase thrawn back at him bi God.  

Whit wull irk onie Scots leid activist, an at 

least some Scottish theologians, is at God is 

portrayed as an RP Inglish speaker, thunnerin 

oot the wurds bi wey o a mockin imitation o 

Scots. 

The Kirk haesna aye hed the best o names for 

forderin the Scots tung.  The deceison o the 

reformers tae owerset the Scripturs intil Ing-

lish hed muckle adae wi the lang dwyne o 

screivit Scots i the seiventeeth centurie. 

Houiver, we shuidna wyte God for that, nor 

shuid we jalouse at, jist cause fowk read the 

Bible in Inglish, 

three hunner year 

syne, at they prayed 

inôt an aw. 

Thare haes aye bin 

preachin gaun on i 

Scots,  wi some aivi-

dence o this hap-

penin i the nineteent 

century, an the 

michtie owersettin o 

the New Testament 

strecht fae Greek 

intae Scots bi 

Lorimer i the 1970s haes gien new virr tae 

this smaw but signeificant trend. 

Mair recentlie, a hantle o fowk lik Joyce 

Collie, David Ogston an (aince) masell haes 

led services i Scots, an forms exeists for 

Scots waddin services an communions. 

Aw this haes priggit a whein o fowk i the 

Kirk tae gie mair thocht tae the hail question 

o guidance tae meinisters an ithers at wants 

tae uise Scots in services.  While sic guidance 

exeists for services in Inglish an Gaelic, a 

preacher i Scots wull haurdlie ken whaur tae 

stert, whan it comes tae leukin for readins, 

hymes, ideas for prayers, an - maist o aw -  

whit kin o register or vocabular tae uise at 

wull rax the lenth o a twa-pandrop-warth 

sermon.  

A whein o fowk i the kirk haes jist stertit 

leukin intae this question wi a view, mebbes, 

till a furthsettin o some kin i the hinneren tae 

encuirage mair congregations tae hae Scots 

services. 

Tho we hae jist new gotten yokit tae this 

darg, Aôd walcome onie thochts or ideas on 

the wey forrit i this area. 

Alasdair Allan is Senior Media Relations 

Officer for the Kirk o Scotland.  He can be 

gotten on aallan@cofscotland.org.uk 

The Language o God  
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W HILES, a body micht chynge its name 

an it taks a wee bit time for fowk tae 

get yaised tae the new yin but itôs awfu easy 

tae forget that a chynge o name can mean a 

chynge o electronic address an aw. Sic a 

situation haes cam aboot syne the Scottish 

National Dictionary Association an the 

Dictionary o the Older Scottish Tongue 
jyned thegither tae kythe intae the Scottish 

Language Dictionaries (SLD). 

Tak guid tent that the new wabsteid address 

for Scottish Language Dictionaries is:- 

http://www.scotsdictionaries.org.uk   

The SLD can be contactit bi e-mail at:- 

mail@scotsdictionaries.org.uk 

The scuilwab bides whaur it haes aye been at: 

http://www.scuilwab.org.uk 

The electronic Dictionary o the Scots Lan-

guage that taks in the 10 volumes o the SND 

an the 12 volumes o the DOST alang wi a 

new Supplement o ower 6000 words can be 

fund at http://www.dsl.ac.uk  

Bi makin the DSL free tae awbody on the 

wab, the ettle o the SLD is tae braiden the 

inlat tae thae source dictionars an open up 

thae rich lexicographic resources tae onybody 

that haes an interest in the Scots language an 

its culture. Stravaig tae yer hertôs content. 

Scots i the Kirk  

S OME fowk wull myn on  Rikki Fultonôs character ï thon polisman at wes aye 

chappin on the ruifs o caurs an saying ñHey, 

G OD ligs weel abuin the Touer o Babel 

an is weel able tae yaise an unnerstaund 

aw an ony o the warldôs languages. God kens 

that tae rax doon tae the herts o fowk, he 

maun yaise the words that fowksô herts kens 

best an sae he speaks tae the French in 

French, tae the Germans in German, tae the 

Spanish in Spanish, tae the English in Eng-

lish an tae aw the nations o the yird in the 

language o thon nation. The ae exception 

wad appear tae be Scotland or tae be mair tae 

the pynt, the Scots speakers that hears the 

word o God maistly juist spoken in English 

bi the Kirk o Scotland. Daes the Kirk think 

that God is ower donnert tae unnerstaund 

Scots or daes it think 

that Scots is ower 

hard a language for 

God tae get His tung 

roond? Mibbe they 

think itôs no polite 

eneuch for the Al-

michty tae yaise an 

micht gar him 

creenge or aiblins it 

micht bring oot the 

creenge in some o 

the kirk maimbers.       

Yin o Scots Tungôs 

upsteerin maimbers, a God fearin body frae 

the Borders that bides in England noo, haes 

been screivin tae the Kirk o Scotland anent 

this want o the Scots language in maist o the 

Kirkôs ongauns an he reportit tae the Wittins 

that the guid news he haed raicently gotten 

frae the Kirk o Scotland at 121 Grorge St. 

Edinburgh, wis as follaes:-   

ñWe have just set up a group to promote 
the use of Scots in worship and we hope 
that a book will appear. The group con-
tains David Ogston of the main Perth 
church, Donald Smith of the Netherbow, 
and Dr. Alasdair Allan of the Churchôs 
media office. He not only made Scots the 
subject of his Ph.D. but he wrote it all in 
Scots.ò 
Efter Scots Tung haed speirt the kenspeckle 

Dr Alasdair Allan for mair particlars aboot 

this maist walcome an interestin ongaun, he 

contributit the follaein wee airticle tae the 

Scots Tung Wittins:- 

òGod is  

portrayed as  

an RP Inglish 

speakeró 

 

 

Frae the buik o REVELATION in  

THE NEW TESTAMENT IN SCOTS 
  

Come ye furth o her, my fowk,  
sae ye binna airt nor pairt in her sins,  
an kep nae skaith frae the plagues  
at is nou tae faa on her:  
for her sins raxes up til heiven,  
an God hes haen mind o her ill -daeins.  
 

Gar her as guid - ay, gar her dree  
the double o aa she hes dune,  
an brew her a browst double in strenth  
o the browst brewn bi hersel for ithers!  
 

Mak her thole tormènt an dule as gryte  
as her pridefu voustin an wantonness;  
because she hes said in her hairt,  
óI sit here a Queen, an nae w²dow am I:  
dule will I pree nane.ô 
Therefore in ae day will her plagues come 
on her, deith an dule an dairth,  
an burnt she will be in aiss;  
for michtie is the Lord God,  
at hes duimed her!  
 

W. L. Lorimer  (1885 -  1967) 
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